UNITED STATES ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY
WASHINGTON, D.C. 20460

OFFICE OF
PREVENTION. PESTICIDES AND
TOXIC SUBSTANCES

Ms. Cheryl H. Prinster NV 9 2007
Regulatory Specalist '
Chemsico

Division of United Industries Corporation

PO Box 142642

St. Louis, Missouri 63114-0642

RE: Notification of Alternate Brand Name
EPA Registration Number: 9688-230
Date of Submission: October 9, 2007

Dear Ms. Prinster:

The Agency is in receipt of your Application for Pesticide Notification under Pesticide -
Registration Notice (PRN) 98-10 dated October 9, 2007, for the Chemsico Aerosol Insecticide D.
The Registration Division (RD) has conducted a review of this request for its applicability under
PRN 98-10 and finds that the action requested fall within the scope of PRN 98-10. The label
submitted with the application has been stamped “Notification” and will be placed in our
records.

If you have any questions, please call me directly at 703-305-6249 or Joyce Edwards of
my staff at 703-308-5479.

Sincerely,

-

Linda Arrington

Notifications & Minor Formulations Team Leader
Registration Division (7505P)

Office of Pesticide Programs
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Please read instructions on reverse before completing form. Form Approved. OMB No. 2070-0060. Approval expires 11-30-93
United States Environmental Protection Agency OPP Identifier Number
P . Office of Pesticide Programs (H7505C) Reaqistration
\7 EPA Washington, DC 20460 Amendment
Application for Pesticide: x| Other
Section |
1. Company/Product Number 2.Product Manager 3. Proposed Classification
9688-230 G. LaRocca
4. Company/Product (Name) PM# [:] None l:l Restricted
Chemsico Aerosol Insecticide LD 13

5. Name and Address of Apolicant
Chemsico,

PO Box 142642

finclude ZIP Code)

Division of United Industries Corporation

St. Louis, Missouri 63114-0642
|:| Check if this is a new address

6 Expedited Review. In accordance with FIFRA Section 3(c}(3)
(b)(i), my product is similar or identical in compaosition and labelling
to:

EPA Reg. No.

Product Name

Section i

Amendment - Explain below
Resubmission in response to Agency letter dated
Notification - Explain below.

Final printed label in response to Agency letter dm
"ME TOO" Application. v 9 2007

Other - explain below

Explanation:

Ultra-Kill Ant & Roach Killer

Use additional page(s)

if necessary. (For section | and Section II)

Notification of Alternate Brand Name per PR Notice 98-10:

Section Il
1. Material in Which This Product Will Be Packaged:
Child-Resistant Packaging Unit Packaging Water-Soluble Packaging 2. Type of Container
Yes * Yes Yes [ | Metal
No No No || Plastic
| | Glass
If "YES," No. per If"YES," No. per | | Paper
* Certification must be  |Unit package wgt container Package wgt container || Other (Specify)
submitted.
3. Location of Net Contents Information 4, Size(s) of Retail Container 5. Location of Label Directions
|| On Label
D Label ‘:] Container ] On Labeling accompanying product
6. Manner in Which Label Is Affixed To Product Lithographed
Paper glued
Stenciled
Section IV
1. Contact Point (Complete items directly below for identification of the individual to be contacted, if necessary, to process this application)
Name Title Telephone No. (include Area Code)
Cheryl H. Prinster Regulatory Specialist 1-800-242-1166 Ext 2724 E‘ e
Certification 6 Date Application
| certify that the statements | have made on this form and all attachments thereto are true, accurate, and complete. { CLUf e Receivgg Ll
| acknowledge that any knowingly false or misleading statement may be punishable by fine or imprisonment or ¢ ol (Stamped)
both under applicable law. I v .
2. Signature 3. Title e I b Clode,
- ¢ ¢ N
PR [ [
W Regulatory Specialist cood :L o
R :
4. Typed Name 5. Date ST g ¢
LS
Cheryl H. Prinster October 9, 2007 AP

"EPA Form 8570-1 (Rev.12-90)

Previous editions are obsolete White - EPA File Copy (original) Yeilow - Ap-plicLaE‘t copy
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United Industries Corp.

NOTIFICATION

NOV ~§ 2007
October 9, 2007

Document Processing Desk (NOTIF)

Office of Pesticide Programs (7504 P)

United States Environmental Protection Agency
Room S-4900, One Potomac Yard

2777 South Crystal Drive

Arlington, VA 22202-4501

Attention: George LaRocca
Product Manager 13

Subject: Notification of Alternate Brand Name
Chemsico Aerosol Insecticide LD
EPA Reg. No. 9688-230

Dear Mr. LaRocca:

Enclosed please find our submission to add the following alternate brand name for the subject product:

Ultra-Kill Ant & Roach Killer

This notification is consistent with the provisions of PR Notice 98-10 and EPA regulations at 40 CFR 152.46, and no
other changes have been made to the labeling or the confidential statement of formula of this product. I understand that it
is a violation of 18 U.S.C. Sec. 1001 to willfully make any false statement to EPA. I further understand that if this
notification is not consistent with the terms of PR Notice 98-10 and 40 CFR 152.46, this product may be in violation of
FIFRA and I may be subject to enforcement action and penalties under sections 12 and 14 of FIFRA.

Enclosed is an EPA application form and a copy of the product label. Please call me at 1-800-242-1166, Ext. 2724 you
have questions or need further information. Thank you very much for your attention to our application.

Sincerely,

Ok e

Cheryl H. Prinster .
Regulatory Specialist

o

RS
¢ ‘ L [T

«
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PO BOX 142642, ST. LOUIS, MO 63114-0642
13260 Corporate Exchange Drive, Bridgeton, MO 63044 Coo
800-242-1166 « 314-253-5907 (fax) C



SHAKE WELL BEFORE USING (AGITE BIEN ANTES DE USAR)

Kills: Roaches, Ants*, Carpenter Ants, Crickets, Fleas,
Scorpions, Spmers Flrehrats Silverfish pulgas, alacranes, arafias, tisanuros, lepismas

@ READ ENTIRE LABEL BEFORE USE. @ LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE USAR EL PRODUCTO.

DIRECTIONS FOR USE MODO DE EMPLEO

Itis a violation of Federal law to use this product ina Se considera una violacion a la ley federal usar este producto con ofros fines
manner inconsistent with its labeling. For indoor residential  que los indicados en la etiqueta. Para uso residencial en espacios interiores
ﬂ%ew onl) ts Solamente.
COMO USAR
1.Shake well before each use. 1. Agite bien antes de cada uso.
2.Spray insects to kill on contact. 2. Rocie el producto sobre los insectos para matarlos al contacto.
3.For long-lasting control, treat areas where insectsare 3. Paraun control duradero, trate las éreas donde normalmente se encuentran
commonly found. Spran¥ surfaces until wet, moving the fos insectos. Rocie las superficies hasta que estén mojadas, moviendo el
spray mmdly to prevent excessive wetting and waste rociador rapidamente para evitar mojarlas en exceso y desperdiciar el
of product. producto.
4,When treating for ants*, spray around door and 4, Para el control de las hormigas'. rocie alrededor de los marcos de puertas y
window frames. Also treat other entry points and trails. ventanas. Trate también otros lugares de entrada y los caminos de hormigas.

5. Sep,gﬁ,% and scorpions must be sprayed directly to . Las :manas y los alacranes fienen que ser rociados directamente para que
ed.

NOTE: Point spray away from people, pets and plants. Do not NOTA:Dirael rocio lejos de las personas, las mascotas y las plantas. No lo use
use as a room spray. Do not allow people or pets to contact para rociar habitaciones. No permita que las personas i las mascotas entren
treated surfaces until spray has dried. en contacto con las superficies tratadas hasta que el rocio se haya secado.
Remove pets and cover aquariums before spraying. Do not Antes de rociar,refe las mascotas y cubra las peceras. No permita que ¢l rocio
allow the spray to contact food or food-contacting surfaces. entre en contacto con alimentos ni con superficies que entren en contacto con
Thoroughly wash dishes, utensils and countertops with soap alimentos. Lave muy bien los platos, utensilios y cubiertas de cocina en caso de
and water if they are sprayed with this product. que se rocien con este producto.

Use as a Spot Treatment Indoors / Use como tratamiento localizado en inferiores

Along & behind | Around & beneath Beneath &
baseboards f— appliances — behind sinks
Alo largo y detras de |. Alrededor y debajo g” Debajo y detras
bordes inferiores de electrodomésticos ) de fregaderos

Other Areas Where Insects Are Often Found: In cracks & crevices, around pipes & plumbing,
around waste containers, in dark corners of rooms, cabinets & closets
Otras areas donde a menudo se encuentran insectos: En grietas y rajaduras, alrededor de tuberias y de instalaciones sanitarias, alrededor de
botes de basura, en rincones oscuros de habitaciones, gabinetes y closets

STORAGE AND DISPOSAL ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

Store in cool, dry area away from heat or open fiame. Do Guarde en un lugar fresco y seco, lejos del calor o del fuego. jNo lo perfore ni
Not Puncture or Incinerate! %lny Place in trash or offer incinere! Si esta vacio: Tirelo en la basura u ofrézcalo para reciclar, si existe
for recycling if available. If partly filled: Call your local solid esa opcion. Si esta vacio: Liame a su servicio de eliminacion
waste agency for disposal instructions. de desechos més cercano para obtener instrucciones de efiminacion.

PRECAUTIONARY STATEMENTS PRECAUCIONES

Hazards to Humans and Domestic Animals esgos para los seres humanos y los animales domésticos
CAUTION Causes moderate eye irritation. Avoid contact with PRE(:AUGIO!L Causa irritacion moderada a los ojos. Evite el contacto con
eyes or clothing. los 0jos 0 la ropa.
thoroughly with soap and water after handling and Lévese muy bien con agua y jabon después de manipular el producto y
before eating, dnnkmg, chewing gum or using tobacco. antes de comer, beber, masticar chicle o usar fabaco.
First Aid « If in eyes: Hold eye open and rinse slowly and pyimeros Auxilios ¢ Si enira en contacto con los o
# ently with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, Wantenga los ojos abiertos y enjuague con agua lentamente, con wnda’%ﬁ
present, after the first 5 minutes then continue rinsing eye. - durante 15-20 minutos. Si hay lentes de contacto,reirelos despues de los
Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.  primeros 5 minutos, luego continde enjuagando los ojos. Llame a un
Have the product container with you when calling a Poison centro de control de envenenamientos o a un médico para recibir
Control Center or doctor, or going for treatment. glstmdcgll?nes m%m: W s »
Contain tes—y uando llame a un le control de envenenamientos 0 a un médico,
m",}yeégu';e"’;‘;?ﬁf‘m pnem R e 0 intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase del producto.
sical or Chemical Hazards Nota para el médico: Contiene destitados de petrdleo; los vomitos pueden
nts under pressure. Do not use or store near heat or Causar neumonia por aspiracion.
open flame. Do not puncture or incinerate container. Riesgos Fisicos o Quimicos
Exposure to temperatures above 130°F may cause bursting. Contenido bajo presion. No o use ni guarde cerca de una fuente de calor ni
NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety and del fuego. No perfore ni incinere el envase. La exposicion a temperaturas
use not in accordance with directions. superiores a 130°F puede causar explosiones.
*With the exception of Fire, Harvester and Pharaoh’s Ants. ~ NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de
uestion: ts? Call 1-800-332-5553. no seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
(' . -~ = *Excepto las hormigas bravas, cosecheras y faraonas.
& iPreguntas o comentarios? Llame al 1-800-332-5553.

Made in the USA. Manufactured by Chemsico
Div. of United Industries Co

PO Box 142642, St. Louis, MO 63114-0642

EPA Reg. No. 9688-230

EPA Est. Nos. 9688-M0-1 (IJ), 3657-W1-2 BU)
Circled letter is first letter of lot number.

11-10796 ©2007 UIC

Mata: Cucharachas, hormigas*, hormigas carpinteras, grillos,

FPO UPC replace and verify
readability 044579 41248 2

NOTIFICATION 4t
NOV =9 2007

@
Ultra Kiil .

I ILLEjo

Insecticida para hormigas y cucarachas

SNSRI, SIS - We 1R N

K".LS ON CONTACT!

> KEEPS KILLING 2 6 WEEKS

on Non-Porous Surfaces

D> KILLS ANTS* ROACHES,
SPIDERS & orHEeR LISTED INSECTS

> UNSCENTED



